
Pagina 1 di 7

SCHEDA

CD - CODICI

TSK - Tipo Scheda S

LIR - Livello ricerca P

NCT - CODICE UNIVOCO

NCTR - Codice regione 01

NCTN - Numero catalogo 
generale

00048062

ESC - Ente schedatore S67

ECP - Ente competente S67

RV - RELAZIONI

RVE - STRUTTURA COMPLESSA

RVEL - Livello 0

OG - OGGETTO

OGT - OGGETTO

OGTD - Definizione stampa

OGTT - Tipologia stampa di invenzione

SGT - SOGGETTO

SGTI - Identificazione stazioni della via crucis

SGTP - Titolo proprio Via Crucis

SGTL - Tipo titolo dalla stampa

LC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICA AMMINISTRATIVA

PVC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA ATTUALE

PVCS - Stato Italia

PVCR - Regione Piemonte

PVCP - Provincia TO

PVCC - Comune Caravino

PVL - Altra località Masino (frazione)

LDC - COLLOCAZIONE SPECIFICA

LDCT - Tipologia castello

LDCQ - Qualificazione museo

LDCN - Denominazione 
attuale

Castello Valperga di Masino

LDCU - Indirizzo via del Castello, 1

LDCM - Denominazione 
raccolta

Museo del castello Valperga di Masino

LDCS - Specifiche piano terra, cappella di San Carlo, parete sud

UB - UBICAZIONE E DATI PATRIMONIALI

UBO - Ubicazione originaria OR

INV - INVENTARIO DI MUSEO O DI SOPRINTENDENZA

INVN - Numero SBAS TO 988

INVD - Data 1988
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INV - INVENTARIO DI MUSEO O DI SOPRINTENDENZA

INVN - Numero OLMO A. 5/51

INVD - Data 1987

DT - CRONOLOGIA

DTZ - CRONOLOGIA GENERICA

DTZG - Secolo sec. XIX

DTS - CRONOLOGIA SPECIFICA

DTSI - Da 1800

DTSF - A 1899

DTM - Motivazione cronologia analisi stilistica

AU - DEFINIZIONE CULTURALE

ATB - AMBITO CULTURALE

ATBD - Denominazione ambito francese

ATBR - Riferimento 
all'intervento

incisore

ATBM - Motivazione 
dell'attribuzione

analisi stilistica

ATBM - Motivazione 
dell'attribuzione

iscrizione

EDT - EDITORI STAMPATORI

EDTN - Nome Turgis V.

EDTD - Dati anagrafici sec. XIX

EDTR - Ruolo editore

EDTL - Luogo di edizione Francia/ Parigi/ rue St. Jacques, 16

MT - DATI TECNICI

MTC - Materia e tecnica carta/ acquaforte

MIS - MISURE

MISU - Unità mm.

MISA - Altezza 233

MISL - Larghezza 313

MIF - MISURE FOGLIO

MIFU - Unità mm.

MIFA - Altezza 265

MIFL - Larghezza 370

CO - CONSERVAZIONE

STC - STATO DI CONSERVAZIONE

STCC - Stato di 
conservazione

cattivo

STCS - Indicazioni 
specifiche

Estese macchie di umidità e muffa.

DA - DATI ANALITICI

DES - DESCRIZIONE

DESI - Codifica Iconclass 73 D 43

Soggetti sacri: via crucis. Personaggi: Cristo; Madonna; S. Giovanni 
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DESS - Indicazioni sul 
soggetto

Evangelista; Pilato; carnefici; Veronica; Cireneo; pie donne. 
Abbigliamento. Strumenti del martirio: lancia; bastone; corda; croce. 
Vedute: Gerusalemme. Oggetti: brocca; bacile; trono; avello. 
Paesaggi. Piante.

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

documentaria

ISRS - Tecnica di scrittura a penna

ISRT - Tipo di caratteri numeri arabi

ISRP - Posizione retro cornice, su etichetta adesiva

ISRI - Trascrizione 5/51

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

indicazione di responsabilità

ISRL - Lingua francese

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione lungo il margine inferiore

ISRI - Trascrizione
Via Crucis/ à Paris chz M.me V. ve Turgis Rue S. Jacques 16, a 
Toulous rue S. Ronn 36/ Deposée

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione in basso a destra, entro cartella

ISRI - Trascrizione 1/ Jesus condamnè a mort/ Jesus condenado a muerte

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione in basso a destra, entro cartella

ISRI - Trascrizione 2/ Jesus chargè de sa Croix/ Jesus con la Crux a Cuestas

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione a destra, entro cartella

ISRI - Trascrizione 3/ Jesus tombe la 1ere fois/ Primeira coida que die Jesus

ISR - ISCRIZIONI



Pagina 4 di 7

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione a destra, entro cartella

ISRI - Trascrizione 4/ Jesus rencontre Marie sa mere/ Jesus se encuentra con su Madre

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione in alto a destra, entro cartella

ISRI - Trascrizione 5/ Jesus reçoid l'aide du Cireneen/ El Cireneo ayudad a Jesus

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione in alto a destra, entro cartella

ISRI - Trascrizione
6/ Jesus imprime sa face sur un linge/ Jesus impreso su rostro/ en un 
pano

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione in alto a destra, entro cartella

ISRI - Trascrizione 7/ Jesus tombe la Seconde fois/ Segunda caida de Jesus

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione in alto a sinistra, entro cartella

ISRI - Trascrizione
8/ Jusus console les pilles de Jerusalem/ Jesus consuela a las hijas de/ 
Jerusalem

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra
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ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione in alto a sinistra, entro cartella

ISRI - Trascrizione 9/ Jesus tombe la troisieme foise/ Terecira caida de Jesus

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione in alto a sinistra, entro cartella

ISRI - Trascrizione
10/ Jesus est depouillé/ de ses vetemens/ Jesus esta despojado de/ sus 
vestiduras

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione a sinistra, entro cartella

ISRI - Trascrizione 11/ Jesus est attachè à la Croix/ Jesus atado a la Crus

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione a sinistra, entro cartella

ISRI - Trascrizione 12/ Jesus elevè sur la Croix/ Jesus enarbolado en la Crus

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione in basso a sinistra, entro cartella

ISRI - Trascrizione 13/ Jesus est detachè de la Croix/ Jesus fue bajado de la Crus

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese/ spagnolo

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo
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ISRP - Posizione in basso a sinistra, entro cartella

ISRI - Trascrizione 14/ Jesus mis dan le Sepulcre/ Jesus paesto en el Sepulcro

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

sacra

ISRL - Lingua francese

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione lungo il bordo inferiore, al centro

ISRA - Autore Giovanni (XIII, 21)

ISRI - Trascrizione En veritè je vous le die, il en est un d'entre vous qui doit me trahir

TU - CONDIZIONE GIURIDICA E VINCOLI

CDG - CONDIZIONE GIURIDICA

CDGG - Indicazione 
generica

proprietà Ente morale

CDGS - Indicazione 
specifica

FAI

CDGI - Indirizzo Viale Coni Zugna, 5 Milano

NVC - PROVVEDIMENTI DI TUTELA

NVCT - Tipo provvedimento DM (L.1089/1939 art.5)

NVCE - Estremi 
provvedimento

1988/09/01

NVCD - Data notificazione 1988/09/29

DO - FONTI E DOCUMENTI DI RIFERIMENTO

FTA - DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA

FTAX - Genere documentazione allegata

FTAP - Tipo fotografia b/n

FTAN - Codice identificativo SBAS TO 58957

FTAT - Note veduta frontale

AD - ACCESSO AI DATI

ADS - SPECIFICHE DI ACCESSO AI DATI

ADSP - Profilo di accesso 1

ADSM - Motivazione scheda contenente dati liberamente accessibili

CM - COMPILAZIONE

CMP - COMPILAZIONE

CMPD - Data 1988

CMPN - Nome Mossetti C.

FUR - Funzionario 
responsabile

Di Macco M.

FUR - Funzionario 
responsabile

Bertolotto C.

RVM - TRASCRIZIONE PER INFORMATIZZAZIONE

RVMD - Data 2002

RVMN - Nome Bombino S.
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AGG - AGGIORNAMENTO - REVISIONE

AGGD - Data 1993

AGGN - Nome Ballaira E.

AGGF - Funzionario 
responsabile

NR (recupero pregresso)

AGG - AGGIORNAMENTO - REVISIONE

AGGD - Data 2002

AGGN - Nome Bombino S.

AGGF - Funzionario 
responsabile

NR (recupero pregresso)

AGG - AGGIORNAMENTO - REVISIONE

AGGD - Data 2007

AGGN - Nome ARTPAST/ Goi M.

AGGF - Funzionario 
responsabile

NR (recupero pregresso)

AN - ANNOTAZIONI

OSS - Osservazioni
Cornice rettangolare in legno intagliato e vetro, a semplice listello 
piano. Stato di conservazione: buono. Altezza cornice 35; larghezza 
45.5.


